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León y Gama, Antonio de, 1735-1802.

Descripción histórica y cronológica de las dos piedras  en la plaza principal de México.  México: F. de Zúñiga y Ontiveros, 1792.

English title: An historical and chronological description of two stones found under ground, in the great square of the City of Mexico, in the years 1790

Includes three folded manuscript watercolor drawings of antiquities after illustrations in Clavigero.
F1219.L56

Antonio Leon y Gama, an astronomer sometimes considered the first Mexican archaeologist, provided the first European account of Aztec archaeology. His description of the discovery of the "two stones -- the Coatlicue and Sun Stone (a massive sacrificial stone and calendar) emphasized the sophistication and high scientific and artistic achievements of the Aztecs, responding to and quickening the stirring of Mexican nationalism.
Handle: 

http://hdl.loc.gov/loc.rbc/kislak.1994.014.00.0001
_____________________________________________________________________

Almendariz, Ricardo, fl. ca. 1787.

“Coleccion de estampas copiadas de las figuras originales…del Palenque.”  [1787].

1 volume.  Thirty ink and wash drawings.  Binder's title: Coleccion de estampas. No. 2o.  In Spanish.
Kislak MS 1010

Drawn by Ricardo Almendariz for Capt. Antonio del Río.  Accompanied by photocopy of manuscript description by Antonio del Río that went with the drawings and which remains in the Real Academia de Historia in Madrid.
The ancient Mayan ruins of Palenque, located in the state of Chiapas near the Gulf of México, were first reported to the Spanish Government in 1773.  In 1786, a royal order was issued to have the site thoroughly excavated and described.  Artillery Captain Antonio Del Río was appointed to carry out this mission.  Del Río hired Guatemalan draftsman Ricardo Almendariz, who produced these thirty sketches of the magnificent sculptured reliefs at the ruins in 1787.  The random digging performed under Del Río's direction, and the unfortunate destruction of many sculptures, was followed by the shipment of many relics to Spain, as documented in his report.
Handle: http://hdl.loc.gov/loc.rbc/kislak.1993.003.00.0001
___________________________________________________________________

Charnay, Désiré, 1828-1915.

“Ruines du Mexique et types mexicains.”  1862-1863.

Album of fifty-two photographs: forty-two of Mexican ruins by Charnay, and ten “Tipos Mexicanos” by Julio Michaud.

The Charnay images have handwritten captions in French; Michaud images have printed captions in Spanish.

F1219.C517 1862

Les anciennes villes du Nouveau Monde.  Paris: Librarie Hachette, 1885.

F1219.C48
The portfolio of albumen prints of the ruins at Mitla, Izamal, Chichén Itzá, and Uxmal and book are the result of the first systematic photographic expedition to Mesoamerican ruins made by the French photographer and explorer Désiré Charnay during two seasons of fieldwork in 1859 and 1860. Charnay's work was instrumental in attracting serious scholarly interest in pre-conquest México, thus setting the stage for later intensive archaeological studies of Mesoamerican civilization. Charnay's systematic approach to photographing ruins and his triumph over tremendous logistical problems places him in the grand tradition of 19th century expeditionary photography.
Handle: Ruines du Mexique et types mexicains: http://hdl.loc.gov/loc.rbc/kislak.1997.010.00.0001
Handle: Les anciennes villes du Nouveau Monde:

http://hdl.loc.gov/loc.rbc/kislak.05380
England and Wales. Sovereign (1685-1688: James II)
By the King, a proclamation for the more effectual reducing and suppressing of pirates and privateers in America. London: Charles Bill, Henry Hills, and Thomas Newcomb, [1688].

2 sheets.
Double-leaf broadside printed on the rectos of two folio sheets, intended to be joined.
DA452.E545B984 1688

Pirates are a threat to legal trade and to national borders and domains.  Their autonomy and freedom from national loyalty threatens the sovereignty of the state. Historically, the ineffectiveness of laws intended to restrict him, elicited repeated denunciation of their criminality.
Handle: 

http://hdl.loc.gov/loc.rbc/kislak.1993.219.00.0002
Linschoten, Jan Huygen van, 1563-1611.

[Itinerario, voyage ofte schipvaert van Jan Huygen van Linschoten naer Oost ofte Portugaels Indien. English]

Iohn Huighen van Linschoten his Discours of voyages.  London: Iohn Wolfe, [1598].

Translated from the Dutch by William Phillip.

DS411.1 .L735

The original Dutch edition of Linschoten’s Discourse appeared 1595-1596 and it is undoubtedly one of the most important travel books ever published. Until its publication, no other work contained so much usable intelligence on the East and West Indies. Unhindered by censorship, Linschoten was able to include precise sailing directions and physical descriptions, travel accounts culled from contemporary Portuguese, Spanish and Dutch sources as well as information on commerce and trade. The book was so popular that it was given to each ship sailing from Holland to India. This is the first English edition.

LCCN: for bibliographic link:01007722
Handle: http://hdl.loc.gov/loc.rbc/kislak.1964006000001
Interactive exhibits:

Exquemelin, A. O. (Alexandre Olivier)
[Amerikaanse zeerovers]

English Title: the Buccaneers
De Americaensche zee-roovers.  Amsterdam: Jan ten Hoorn, Boeckverkoper, 1678.

F2161 .E71

Alexandre Exquemelin, a native of Harfleur, went to the Caribbean in 1666 with the French West Indies Company. He served as surgeon for nearly ten years with various buccaneers and gives an eyewitness account of the adventures of Henry Morgan, François Lolonois, Pierre le Grand, and Bartholomew Portugues. 

This is the first edition, in Dutch, of one of the most important books about pirates ever written. First edition of the original, of which but few copies are known.  The book includes 12 extraordinary illustrations, many available in no other edition.  Translated into Spanish in 1681, and then into English, 1684 (where the name appears as Esquemeling) and into French, 1686 (with the name written Oexmelin).  The work went through numerous editions in its various versions and formed the foundation for many of the histories and romances of the buccaneers published during the seventeenth and eighteenth centuries. 

Handle: http://hdl.loc.gov/loc.rbc/kislak.1995.022.00.0003
